
Pipe
/ Rubinetteria in acciaio 
inox AISI 304, finitura 
satinata. 
/ Taps in satin stainless 
steel AISI 304. 
/ Robinetterie en acier 
inox satiné AISI 304.
/ Armaturen aus Edelstahl 
AISI 304 satiniert.
/ Grifería de acero inoxi-
dable satinado AISI 304.
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Pipe 
/ Doccia fissa da pavimento, con miscelatore a cartuccia 
ceramica progressiva maniglia rossa, completa di flangia 
e pozzetto. Raccordo a pavimento acqua calda/fredda da 
1/2”. RFFP03.
/ Fixed floor-shower, with progressive ceramic cartridge 
mixer red handle, provided with fixing flange and drain well. 
1/2” floor connection for hot/cold water. RFFP03.
/ Douche fixe au sol, avec mélangeur à cartouche en céra-
mique progressive poignée rouge, avec bride de fixation 
et regard. Branchement au sol eau chaude/froide de 1/2”. 
RFFP03.
/ Bodenstand-Wasserhahn mit Mischer für Dusche, mit 
stufenregulierbarer Kartusche aus Keramik, roter Drehgriff 
ausgestattet mit Bodenhalterungen. Kalt/Warmwasser Bo-
denanschluß1/2”. RFFP03.
/ Boca con mezclador ducha, de suelo, con cartucho pro-
gresivo. Equipada con brida de fijación y sumidero. Racor 
1/2”. RFFP03.

Pipe 
/ Bocca da piano, per lavabo e vasca H. 220 mm. RIFP01 /  
H. 290 mm. RIFP02.
/ Spout, for counter top mounting, for washbasin and bathtub,
H. 220 mm. RIFP01 / H. 290 mm. RIFP02.
/ Bec monté sur plan, pour lavabo et bagnoire, H. 220 mm. 
RIFP01 / H. 290 mm. RIFP02.
/ Waschtisch-Wasserhahn für Waschbecken und Badewan-
ne,  H. 220 mm. RIFP01 / H. 290 mm. RIFP02.
/ Boca lavabo/bañera, de encimera. H. 220 mm. RIFP01 / 
H. 290 mm. RIFP02.

Pipe 
/ Doccia fissa a muro, completa di supporto di sostegno. 
Raccordo a parete 1/2”. RFFP01.
/ Fixed wall-mounted shower, provided with supporting 
part. 1/2” wall-connection. RFFP01.
/ Douche fixe murale, avec support. Branchement mural 
1/2”. RFFP01.
/ Wand-Wasserhahn für Dusche, ausgestattet mit Halterung, 
Wandanschluß 1/2”. RFFP01.
/ Boca ducha, de pared, Equipada con soporte de sujeción. 
Racor 1/2”. RFFP01.

Pipe 
/ Miscelatore da piano per lavabo, con flessibile, maniglia 
rossa, raccordo 3/8” (Utilizzabile con RIDM03/04/10 da 
piano / RIDM06/07 da muro) REFP01.
/ Top-mounted mixer for washbasin, with long hose, red 
handle, 3/8” connection (to be used with top-mounted 
RIDM03/04/10/wall-mounted RIDM06/07) REFP01.
/ Mitigeur du dessus pour lavabo, avec flexible, poignée 
rouge, raccordement 3/8” (A utiliser avec RIDM03/04/10 
pour dessus /RIDM06/07 à paroi) REFP01.
/ Waschtisch-Mischer, mit flexiblem Anschlussschlauch, 
roter Drehgriff, Anschluß 3/8” (Kombinierbar mit RIDM03/
04/10 Waschtisch, / RIDM06/07 Wand) REFP01.
/ Mezclador lavabo, de encimera, con flexo, racor 3/8” 
(compatible con RIDM03/04/10 y RIDM06/07) REFP01.

Pipe 
/ Doccia fissa da pavimento, completa di flangia e pozzetto. 
Raccordo a pavimento 1/2”. RFFP02.
/ Fixed floor-shower, provided with fixing flange and drain 
well. 1/2” floor connection. RFFP02.
/ Douche fixe au sol, avec bride et regard. Branchement 
mural 1/2”. RFFP02.
/ Bodenstand-Wasserhahn für Dusche, ausgestattet mit 
Bodenhalterungen. Bodenanschluss 1/2”. RFFP02.
/ Boca ducha, de suelo, equipada con brida de fijación y 
sumidero. Racor 1/2”. RFFP02.

Pipe 
/ Miscelatore incasso per lavabo e doccia, con maniglia 
rossa REFP02.
/ Built-in mixer for washbasin and shower, with red handle 
REFP02.
/ Mitigeur à encastrement pour lavabo et douche, avec 
poignée rouge REFP02.
/ Wand-Mischer für Waschbecken und Dusche, roter 
Drehgriff REFP02.
/ Mezclador lavabo/ducha, de pared. REFP02.
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Pipe
/ Rubinetteria in acciaio inox AISI 304, finitura satinata con manopola rossa. / Taps in satin stainless steel AISI 304 with red handle. / Robinetterie en acier inox satiné AISI 
304, avec poignée rouge . / Armaturen aus Edelstahl AISI 304 satiniert, mit Drehgriffe rot. / Grifería de acero inoxidable satinado AISI 304 con manija de color rojo.



Rubinetti
Taps

Pipe 
/ Miscelatore lavabo/bidet/doccia, incasso a parete. Inox 
satinato + rosso, parte esterna REFP04E/ parte incasso 
REGN04I.
/ Wall-mounted, built-in washbasin/bidet/shower mixer tap. 
Satin stainless steel + red, external part REFP04E / recessed 
part REGN04I.
/ Mitigeur lavabo / bidet / douche, à encastrement mural. 
Inox satiné + rouge, partie externe REFP04E/ à encastrer 
REGN04I.
/ Wandmischer für Waschbecken / Bidet und Dusche. Edel-
stahl satiniert + rot, Außenteil REFP04E / Einbauteil REGN04I.
/ Mezclador lavabo / bidet /ducha, empotrado a la pared, inox 
satinado + rojo, parte externa REFP04E/ parte empotrado 
REGN04I.

Pipe 
/ Miscelatore da terra per lavabo, inox satinato + rosso 
REFP05.
/ Floor-mounted mixer for washbasin, satin stainless steel 
+ red REFP05.
/ Mitigeur haute pour lavabo, inox satiné + rouge REFP05.
/ Bodenstand-Mischer für Waschbecken, Edelstahl satiniert 
+ rot REFP05.
/ Mezclador lavabo, de suelo, inox satinado + rojo REFP05.

Pipe 
/ Miscelatore lavabo, da piano. Inox satinato + rosso, REFP03.
/ Top-mounted mixer for washbasin. Satin stainless steel 
+ red, REFP03.
/ Mitigeur pour plan lavabo. Inox satiné + rouge, REFP03.
/ Waschtisch-Mischer für Waschbecken. Edelstahl satiniert
+ rot , REFP03.
/ Mezclador lavabo de encimera, inox satinado + rojo,
REFP03.

Pipe 
/ Miscelatore lavabo, incasso a parete. Inox satinato + 
rosso, parte esterna REFP06E/ parte incasso REGN02I.
/ Wall-mounted, built-in washbasin mixer tap. Satin stainless 
steel + red, external part REFP06E/ recessed part REGN02I.
/ Mitigeur lavabo, à encastrement mural. Inox satiné + 
rouge, partie externe REFP06E / à encastrer REGN02I.
/ Wandmischer für Waschbecken. Edelstahl satiniert + rot, 
Außenteil REFP06E/ Einbauteil REGN02I.
/ Mezclador lavabo, empotrado a la pared, inox satinado
+ rojo, parte externa REFP06E/ parte empotrado REGN02I.

Pipe 
/ Coppia rubinetti lavabo, da piano. Inox satinato + rosso, 
RGFP01.
/ Wall-mounted tap pair. Satin stainless steel + red, RGFP01.
/ Paire robinets avec installation murale. Inox satiné + rouge, 
RGFP01.
/ 2er-Wandarmaturen. Edelstahl satiniert + rot , RGFP01.
/ Par grifos de pared, inox satinado + rojo, RGFP01.

Pipe 
/ Coppia rubinetti lavabo, incasso a parete. Inox satinato
+ rosso, parte esterna RGFP02E/ parte incasso RGGN02I.
/ Wall-mounted tap pair. Satin stainless steel + red, external
part RGFP02E/ recessed part RGGN02I.
/ Paire robinets avec installation murale. Inox satiné +
rouge, partie externe RGFP02E / à encastrer RGGN02I.
/ 2er-Wandarmaturen. Edelstahl satiniert + rot, Außenteil 
RGFP02E/ Einbauteil RGGN02I.
/ Par grifos de pared, inox satinado + rojo, parte externa 
RGFP02E/ parte empotrado RGGN02I.
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Pipe 
/ Bocca da piano h 100 per bidet. Aeratore a snodo 
richiudibile. RIFP07.
/ Top-mounted spout H. 100 mm, for bidet RIFP07. Lockable 
swivel aerator.
/ Bec monté sur plan H. 100 mm, pour bidet RIFP07. Aérateur 
avec articulation refermable.
/ Waschtisch-Wasserhahn für Bidet, H. 100 mm. RIFP07.  
Verschließbare schwenkbare Wasserauslaufdüse.
/ Boca bidet, H. 100 mm. RIFP07. Aireador a rótula que se 
puede cerrar.

Pipe 
/ Bocca a muro, per lavabo e vasca, L. 150 mm. RIFP03,  
L. 220 mm. RIFP04.
/ Wall-mounted spout for washbasin / bathtub L. 150 mm. 
RIFP03, L. 220 mm. RIFP04.
/ Bec au mur, pour lavabo et baignoire L. 150 mm. RIFP03,  
L. 220 mm. RIFP04.
/ Wasserhahn für Waschbecken/Badewanne L. 150 mm. 
RIFP03. L. 220 mm. RIFP04.
/ Boca lavabo/bañera, de pared, L. 150 mm. RIFP03, 
L. 220 mm. RIFP04.

Pipe 
/ Bocca da terra, per lavabo H. 1070 mm. RIFP05. Bocca 
da terra, per vasca H. 770 mm. RIFP06.
/ Floor-mounted spout for washbasin H. 1070 mm. RIFP05. 
Floor-mounted spout for bathtub. H. 770 mm. RIFP06.
/ Bec au sol, pour lavabo H. 1070 mm. RIFP05. Bec au sol, 
pour baignoire H. 770 mm. RIFP06.
/ Bodenstand-Wasserhahnfür Waschbecken H. 1070 mm.
RIFP05, für Badewanne H. 770 mm. RIFP06.
/ Boca, de suelo para lavabo H. 1070 mm. RIFP05, para 
bañera H. 770 mm. RIFP06.
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Pipe 
/ Gruppo doccia, incasso a parete. Miscelatore, deviatore 3 
vie, doccetta. Inox satinato+rosso, parte esterna RGFP04E, 
parte incasso RGGN04I.
/ Built-in wall-mounted shower tap set. Mixer, 3-way diverter,
hand shower. Satin stainless steel+red, external part 
RGFP04E, recessed part RGGN04I.
/ Batterie douche, encastrement mural. Mitigeur, inverseur
3 voies, douchette. Inox satiné+rouge, partie externe 
RGFP04E , à encastrer RGGN04I.
/ Wand-Armaturen für Dusche. Mischer, 3-Wege Wasser-
laufregler, Brausekopf. Edelstahl satiniert+rot, Außenteil 
RGFP04E. Einbauteil RGGN04I.
/ Grupo ducha4, empotrado a la pared. Mezclador, 
desviador 3 vías, teleducha. Inox satinado+rojo, parte 
externa RGFP04E,
 parte empotrado RGGN04I.

Pipe 
/ Gruppo bordo vasca, incasso. Senza bocca. Rubinetti 
caldo/freddo, doccetta con miscelatore dedicato, inox 
satinato+rosso, RGFP07. Rubinetti caldo/freddo, bocca, 
doccetta con miscelatore dedicato, inox satinato+rosso, 
RGFP06.
/ Built-in deck-mounted tap set for bathtub. Without spout. 
Cold/warm taps, hand-shower with its mixer, stainless 
steel+red, RGFP07. Cold/warm taps, spout, hand-shower 
with its mixer, stainless steel+red, RGFP06.
/ Batterie sur plage baignoire, encastrement. Sans bec. 
Robinets chaud/froid, douchette avec mitigeur dédié, inox
satiné+rouge, RGFP07. Robinets chaud/froid, bec, douchette
avec mitigeur dédié, inox satiné+rouge, RGFP06.
/ Wannenrand-Armaturen. Ohne Wasserhahn. Armaturen 
warm/kalt, Brause mit entsprechendem Mischer, Edelstahl 
satiniert+rot, RGFP07. Armaturen warm/kalt, Wasserhahn, 
Brause mit entsprechendem Mischer, Edelstahl satiniert+rot, 
RGFP06.
/ Grupo borde bañera, empotrado. Sin boca. Grifos caliente/
frío, teleducha con mezclador específico, inox satinado+rojo, 
RGFP07. Grifos caliente/frío, boca, teleducha con mezclador 
específico, inox satinado+rojo, RGFP06.

Pipe 
/ Miscelatore termostatico, inox satinato, parte esterna 
REFP07E, parte incasso RHRX03I.
/ Thermostatic mixer tap, satin stainless steel, external 
part REFP07E, recessed part RHRX03I.
/ Mitigeur thermostatique, inox satiné, partie externe 
REFP07E , à encastrer RHRX03I.
/ Thermostatmischer, Edelstahl satiniert, Außenteil 
RHRX03E. Einbauteil RHRX03I.
/ Mezclador termoestático, inox satinado, parte externa 
REFP07E, parte empotrado RHRX03I.

Pipe 
/ Gruppo termostatico doccia, incasso a parete. Miscelatore 
termostatico, deviatore 2 vie, doccetta, inox satinato+rosso, 
parte esterna RHFP02E, parte incasso RHGN02I. Deviatore 
3 vie, inox satinato+rosso, parte esterna RHFP03E, parte 
incasso RHGN03I.
/ Built-in wall-mounted shower thermostatic tap set. Ther-
mostatic mixer, 2-way diverter, hand shower, satin stainless 
steel+red, external part RHFP02E, recessed part RHGN02I. 
3-way diverter, satin stainless steel+red, external part 
RHFP03E, recessed part RHGN03I.
/ Groupe thermostatique douche, encastrement mural. 
Mitigeur thermostatique, inverseur 2 voies, douchette, 
inox satiné+rouge, partie externe RHFP02E / à encastrer 
RHGN02I. Inverseur 3 voies, inox satiné+rouge, partie externe
RHFP03E / à encastrer RHGN03I.
/ Wand-Thermostatarmatur. Thermostatmischer, 2-Wege-
Wasserlaufregler, Brausekopf, Edelstahl satiniert+rot,  
Außenteil RHFP02E / Einbauteil RHGN02I. 3-Wege-Was-
serlaufregler, Edelstahl satiniert+rot, Außenteil RHFP03E / 
Einbauteil RHGN03I.
/ Grupo termostático ducha, empotrado a la pared. 
Mezclador termostático, desviador 2 vías, teleducha, Inox 
satinado+rojo, parte externa RHFP02E / parte empotrado
RHGN02I. Desviador 3 vías, inox satinado+rojo, parte externa
RHFP03E / parte empotrado RHGN03I.

Pipe 
/ Gruppo doccia/vasca, incasso a parete. Miscelatore, devia-
tore 2 vie, doccetta. Uso vasca: erogazione al troppopieno, 
inox satinato+rosso, parte esterna RGFP03E, parte incasso 
RGGN03I.
/ Built-in wall-mounted shower/bathtub tap set. Mixer, 2-way 
diverter, hand shower. Bathtub use: water supply to overflow, 
satin stainless steel+red, external part RGFP03E, recessed 
part RGGN03I.
/ Batterie douche/baignoire, encastrement mural. Mitigeur, 
inverseur 2 voies, douchette. Utilisation baignoire : débit 
au trop-plein, inox satiné+rouge, partie externe RGFP03E 
/ à encastrer RGGN03I.
/ Wand-Armaturen für Badewanne und Dusche. Mischer, 
2-Wege-Wasserlaufregler, Brausekopf. Für Badewanne:
Wassereinlauf am Überlauf, Edelstahl satiniert+rot, Außenteil 
RGFP03E / Einbauteil RGGN03I.
/ Grupo ducha/bañera, empotrado a la pared. Mezclador,
desviador 2 vías, teleducha. Uso bañera: erogación al rebo
sadero, inox satinado+rojo, parte externa RGFP03E / parte 
empotrado RGGN03I.

Pipe
/ Gruppo vasca, a pavimento. Inox satinato+rosso, 
RGFP05.
/ Freestanding floor-mounted bathtub tap set. Stainless 
steel+red, RGFP05.
/ Batterie baignoire, au sol. Inox satiné+rouge , RGFP05.
/ Bodenstand-Armaturengruppe für Badewanne. Edelstahl 
satiniert+rot, RGFP05.
/ Grupo bañera, de suelo. Inox satinado+rojo, RGFP05.
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Rubinetti
Taps

Uni
/ Rubinetteria in acciaio inox AISI 304, finitura satinata. / Taps in satin stainless steel AISI 304. / Robinetterie en acier inox satiné AISI 304. / Armaturen aus Edelstahl AISI 
304 satiniert. / Grifería de acero inoxidable satinado AISI 304.

Uni
/ Miscelatore monocomando, H. 340, mm. per lavabo, senza 
comando di scarico REFU03.
/ 340 mm. high mixer for washbasin, without pop-up 
REFU03.
/ Mitigeur à une seule commande H. 340 mm, pour lavabo, 
sans commande de vidange REFU03.
/ Einhebelmischer für Waschbecken, H. 340 mm, ohne 
Ablaufregler REFU03.
/ Mezclador lavabo, H. 340 mm, sin desagüe REFU03.

Uni 
/ Miscelatore monocomando per lavabo, senza comando 
di scarico REFU01.
/ Mixer for washbasin, without pop-up REFU01.
/ Mitigeur à une seule commande pour lavabo, sans com-
mande de vidange. REFU01.
/ Einhebelmischer für Waschbecken, ohne Ablaufregler 
REFU01.
/ Mezclador lavabo, sin desagüe REFU01.

Uni
/ Miscelatore monocomando da terra per lavabo, senza 
comando di scarico REFU04.
/ Floor-mounted mixer for washbasin, without pop-up 
REFU04.
/ Mitigeur à une seule commande pour lavabo, sans 
commande de vidange REFU04.
/ Bodenstand-Mischer für Waschbecken, ohne Ablaufregler 
REFU04.
/ Mezclador lavabo, de columna sin desagüe REFU04.

Uni
/ Miscelatore monocomando per bidet, senza comando 
di scarico REFU02.
/ Mixer for bidet, without pop-up REFU02.
/ Mitigeur à une seule commande pour bidet, sans com-
mande de vidange REFU02.
/ Einhebelmischer für Bidet, ohne Ablaufregler REFU02.
/ Mezclador bidet, sin desagüe REFU02.
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Pipe
/ Gruppo vasca, incasso a parete. Miscelatore, bocca, 
deviatore e doccetta, inox satinato+rosso, parte esterna 
RGFP08, parte incasso RGGN07I.
/ Built-in wall-mounted bathtub tap set. Mixer, spout, diverter 
and hand shower, stainless steel+red, external part RGFP08, 
recessed part RGGN07I.
/ Batterie baignoire, encastrement mural. Mitigeur, bec, 
inverseur et douchette, inox satiné+rouge, partie externe 
RGFP08 / à encastrer RGGN07I.
/ Wandarmaturen für Badewanne. Mischer, Wasserhahn, 
Wasserlaufregler und Brausekopf, Edelstahl satiniert+rot,  
Außenteil RGFP08 / Einbauteil RGGN07I.
/ Grupo bañera, empotrado a la pared. Mezclador, boca, 
desviador y teleducha, inox satinado+rojo, parte externa 
RGFP08 / parte empotrado RGGN07I.

Pipe
/ Doccetta a parete, con flessibile L. 1500 mm. e presa 
acqua, inox satinato RJFP01.
/ Wall-mounted hand-shower, with flexible hose L. 1500 mm, 
water connection, satin stainless steel, RJFP01. 
/ Douchette murale, avec flexible L. 1500 mm. et eau bran-
chement, inox satiné, RJFP01.
/ Wandbefestigte Handdusche, mit flexibler, Wasseran-
schluß-schlauch L. 1500 mm, Wandanschluß, Edelstahl 
satiniert, RJFP01.
/ Teleducha, de pared con flexo L. 1500 mm, racor, inox 
satinado, RJFP01.

*

**

*
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*

Uni
/ Soffione doccia, a parete. Inox satinato, parte incasso, 
RRGZ01. Inox satinato, getto a cascata, parte esterna, 
RFGZ05.
/ Wall-mounted shower head. Satin stainless steel, recessed 
part, RRGZ01. Satin stainless steel, waterfall option, external 
part, RFGZ05.
/ Pomme douche, murale. Inox satiné, partie à encastrement 
RRGZ01. Inox satiné, jet à cascade, partie externe, RFGZ05.
/ Duschbrausekopf. Edelstahl satiniert, Unterputzelement 
RRGZ01. Edelstahl satiniert, Wasserschwall, Aufputzelement, 
RFGZ05.
/ Cabezal de ducha, de pared. Inox satinado, parte empo-
trado RRGZ01. Inox satinado, chorro en cascada, parte 
exterior RFGZ05.

Uni
/ Soffione doccia, a soffitto. Inox satinato, getto a pioggia,
RFGZ03. Inox satinato, getto a pioggia + aeratore massaggio,
 RFGZ02. Inox satinato, getto a pioggia + cascata, RFGZ01.
/ Ceiling-fixed shower head. Satin stainless steel, rain option, 
RFGZ03. Satin stainless steel, rain + aerator for massage 
options RFGZ02. Satin stainless steel, rain + waterfall options 
RFGZ01.
/ Pomme douche, au plafond. Inox satiné, jet en pluie, 
RFGZ03. Inox satiné, jet en pluie + aérateur massage 
RFGZ02. Inox satiné, jet en pluie + cascade RFGZ01. 
/ Decken-Brausekopf. Edelstahl satiniert, Wasserregen, 
RFGZ03. Edelstahl satiniert, Wasserregen + Massage-Per-
lator RFGZ02. Edelstahl satiniert, Wasserregen + Wasser-
schwall RFGZ01.
/ Cabezal de ducha, de techo. Inox satinado, chorro lluvia, 
RFGZ03. Inox satinado, chorro lluvia + aeratore massaggio 
RFGZ02. Inox satinado, chorro lluvia + cascada RFGZ01.

Uni
/ Soffione doccia, a parete. Inox satinato, parte incasso, 
RRGZ01. Inox satinato, getto a pioggia, parte esterna, 
RFGZ04.
/ Wall-mounted shower head. Satin stainless steel, recessed 
part, RRGZ01. Satin stainless steel, rain option, external part, 
RFGZ04.
/ Pomme douche, murale. Inox satiné, partie à encastrement 
RRGZ01. Inox satiné, jet en pluie, partie externe, RFGZ04.
/ Duschbrausekopf. Edelstahl satiniert, Unterputzelement 
RRGZ01. Edelstahl satiniert, Wasserregen, Aufputzelement, 
RFGZ04.
/ Cabezal de ducha, de pared. Inox satinado, parte 
empotrado RRGZ01. Inox satinado, chorro lluvia, parte 
exterior RFGZ04.
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W1
/ Rubinetteria in acciaio inox AISI 304, finitura satinata. / Taps in satin stainless steel AISI 304. / Robinetterie en acier inox satiné AISI 304. / Armaturen aus Edelstahl AISI 
304 satiniert. / Grifería de acero inoxidable satinado AISI 304.

* W1 
/ Miscelatore per bidet H. 160 mm. senza comando di scarico. 
REFA03.
/ Mixer for bidet H. 160 mm, without pop-up. REFA03.
/ Mitiguer pour bidet H. 160 mm, sans commande d’éva-
cuation. REFA03.
/ Mischer für Bidet H. 160 mm, ohne Ablaufregler. REFA03.
/ Mezclador bidet, H. 160 mm, sin desagüe REFA03.

/ 

* Disponibile fino ad esaurimento scorte
Available until stock lasts
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* W1
/ Gruppo due rubinetti da piano uso lavabo, vitoni ceramici
da 1/2” apertura 90° (abbinamento con RIFA02/03/05).
RGFA02. Bocca da piano alta per lavabo H. 160 mm. RIFA02.
Per bidet RIFA05.
/ Top-mounted group tap for washbasin, with 1/2” ceramic
screw-disks and 90° opening (to be matched with codes
RIFA02/03/05). RGFA02. Spout, for counter top mounting, 
for washbasin H. 160 mm. RIFA02. For bidet RIFA05.
/ Batterie deux robinets du plan pour lavabo, vis en céramique 
1/2” ouverture90°(àutiliser avec becs code RIFA02/03/05). 
RGFA02. Grand bec du plan H. 160 mm. RIFA02. Pour 
bidet RIFA05.
/ Zwei Drehgriffventile für Waschtisch für Waschbecken,
mit Drehscheiben aus Keramik 1/2”, Öffnung 90° (kombi-
nierbar mit Code RIFA02/03/05). RGFA02. Waschtisch-
Wasserhahn für Waschbecken H. 160 mm. RIFA02. Für 
Bidet RIFA05.
/ Par grifos lavabo, de encimera para lavabo, con monturas
cerámicas de 1/2”, apertura 90°. (compatible con RIFA02/
03/05). RGFA02. Boca, de encimera para lavabo H. 160 
mm. RIFA02. Para bidet RIFA05.

/ 

* Disponibile fino ad esaurimento scorte
Available until stock lasts

* W1
/ Gruppo bordo vasca composto da vitoni 3/4” caldo/freddo 
grande portata, bocca erogazione, doccetta manuale 
comandata da miscelatore. RGFA06.
/ Deck-mounted group composed with 3/4” screw disks, 
cold/hot water, great water supply, spout and hand-
shower controlled by the mixer. RGFA06.
/ Batterie pour plage bagnoire composée par vis 3/4” eaux 
chaude/froide, haut débit, bec, douchette à main commandé 
par un mitigeur. RGFA06.
/ Wannenrand-Armaturengruppe, ausgestattet mit Drehchei-
ben 3/4”, Kalt/Warmwasser, große Wassermenge Handdu-
sche und Mischer. RGFA06.
/ Grupo borde bañera, empotrado, con grifos frío/caliente
con monturas 3/4”. Boca. Teleducha con mezclador 
específico. RGFA06.

/ 

* Disponibile fino ad esaurimento scorte
Available until stock lasts
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